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NGHI QUYET CUA HQI PONG THANH VIEN
CONG TY TNHH KHAI THAC CHE BIEN KHOANG SAN NUI PHAO

RESOLUTION OF THE MEMBERS’ COUNCIL
OF NUI PHAO MINING COMPANY LTD

HOQI PONG THANH VIEN
MEMBERS’ COUNCIL

Can it Luét Doanh nghiép s 68/2014/QH13 dugc Quéc hi nuée Cong hoa Xa hdi Chu
nghia Viét Nam thong qua ngay 26/11/2015, va cac vin ban huong dan thi hanh;

Pursuant to Law on Enterprises No. 68/2014/QHI13 dated November 26, 2015 of the
National Assembly of Vietnam and its implementing documents;

Cin ct Diéu 1é ngay 15/ 10/2019 cua Cong ty TNHH Khai thac Ché bién Khoang san Nui
Phao (“Céng Ty”) nhu dwoc sira ddi bd sung tai timg thdi didm; va

Pursuant to the Charter dated October 15, 2019 of Nui Phao Mining Company Ltd (the
“Company ) as amended from time to time,; and

Cin ctt Bién ban hop Héi déng Thanh vién s6 17/2020/BBH-HDTV ngay 29 thang 12 nim
2020,

Pursuant to Minutes of Meeting of the Members’ Council No. 17/2020/BBH-HDPTV dated
December 29, 2020,

QUYET NGHI:
RESOLVES:

Bleu 1. Thong qua viéc Cong Ty sir dung mét phén hozc toan bd tai san cua Cong Ty lién quan
dén Du An Nui Phéo (“Tai San Dy An Nii Phdo”), bao gom nhung khéng gi¢i han (i) toan bd
bt dong san hinh thanh trén, gén lién véi hozc lién quan dén céc khu dét cua Dy An Niii Phdo va
quyeén sur dung dat dbi véi cac khu dét d6 va (ii) toan bd dong san va quyén tai san thudc Du An
Nui Phéo cua Cong Ty (hién tai cling dang duge sir dung dé bao dam cho céc nghia vu khac cua
Céng Ty va/hoiic bén thir ba) d bao dam cho nghia vy thanh toan cua Cong ty Co phan Masan
High-Tech Materials (“MHT”) theo céc trai phiéu do MHT phat hanh (“Giao Dich Bio Pam™).

Article 1. To approve the use of any part or all of assets of the Company in connection with the
Nui Phao Project (the “Nui Phao Project Assets ) including but not limited to (i) all of immovable
assels created on, attached fo or in connection with the land areas of Nui Phao Project and land
use rights in respect of such land areas and (ii) all of movable assets and property rights in relation
to Nui Phao Project of the Company (which are currently used to secure other obligations of the
Company and/or third parties) to secure the payment obligations of Masan High-Tech Materials
Corporation (“MHT ") under the bonds issued by MHT (the “Security Transaction”).

Cho muyc dich cia Diéu nay, “Du An Nii Phao” c6 nghia 1 du 4n khai théc, ché bién khoang san
Nui Phéo tai X4 Ha Thuong, Huyén Pai Tir, Tinh Théi Nguyén theo Gidy Chirng Nhan Pau T



s0 17121000026 ngay 21 thang 7 ndm 2010 do Uy Ban Nhan Dan Tinh Thai Nguyén cp (va cac
ban sira d6i, b sung ty timg thoi diém).

For the purpose of this Article, “Nui Phao Project” means Nui Phao project of exploitation and
processing of minerals in Ha Thuong Commune, Dai Tu District, Thai Nguyen Province in
accordance with Investment Certificate No. 17121000026 dated July 21, 2010 issued by the
People’s Committee of Thai Nguyen Province (and its amendments and supplements, from time to
time).

Piéu 2. Thong qua viéc Cong Ty tham gia va ky két cac hop déng, thoa thudn va tai liéu lién quan
dén noi dung phé duyét tai Pidu 1 Nghi quyét nay (“Céc Vin Kién Giao Dich™).

Article 2. To approve the Company to enter into and execute contracts, agreements and documents
relating to the resolution in Article | hereof (the “Transaction Documents”’).

Piéu 3. Thong qua viéc uy quyén cho Chu tich Hoi ddng thanh vién, hodc Tong Giam dbc hoac
Giam dbc Tai chinh cua Cong Ty, va cho phép Chu tich Hoi ddng thanh vién, hodc Téng Giam
dbc hodc Giam dbc Tai chinh cia Cong Ty duge uy quyén lai cho nhén sy quan ly khéc ctia Cong
Ty, duge thay mét va dai dién cho Cong Ty quyet dinh va t6 chirc thyc hién céc ndi dung cu thé
ctia Giao Dich Bao Pam; quyét dinh, ky két, chuyén giao va thuc hién Cac Van Kién Giao Dich.
Article 3. To approve the authorization in favor of Chairman of the Members’ Council or Genergi
Director or Chief Financial Officer of the Company, and allow Chairman of the Members’ Counci
or General Director or Chief Financial Officer of the Company to re-authorize other manageme:?f
personnel of the Company, to act for and on behalf of the Company to decide and organize thg
implementation of specific contents of the Security Transaction; to decide, execute, deliver ar_:ﬁ{,
perform the Transaction Documents. 0

Diéu 4. Céc thanh vién Hoi dong Thanh vién, Téng Gidm dde, Gidm dde Tai chinh, va cac phorig
ban c¢ lién quan cua Cong Ty c6 trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
Article 4. The members of the Members' Council, the General Director, the Chief Financial

Officer, and relevant departments of the Company shall be responsible for implementing this
Resolution.

Piéu 5. Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ghi tai phin diu cua Nghi quyét.
Article 5. This Resolution shall be effective as of the date first above written.

TM. HQLBONG THANH VIEN

Nguyén Thiéu Nam
Chii tich Hji dong Thanh vién
Nguyen Thieu Nam
Chairman of the Members’ Council
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